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Výstavy o Slovákoch a pre Slovákov
k 30. výročiu vzniku KSK

viac sa dozviete 
na stranách 36 a 37

Foto Helena Nosková
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Možno je to príliš skoro, ale vari mi, milí čitatelia Listov, prepáčite, že by som
sa chcel aj napriek svojej ani nie poldruharočnej skúsenosti v pozícii riadite-
ľa Slovenského inštitútu v Prahe podeliť s vami o niekoľko myšlienok, týkajú-
cich sa česko-slovenských kultúrnych vzťahov. Tá skúsenosť hovorí, že v zása-
de platí: vzťahy medzi našimi kultúrami sú dobré, pestré a vnútorne hlboko 
previazané. Čo ma teší najväčšmi je, že zvlášť intenzívne sa rozvíjajú neinšti-
tucionálne kultúrne vzťahy. To znamená vzťahy (v reálnom priemete tu mys-
lím konkrétne projekty rôznych festivalov, kultúrnych podujatí a podobne), 
ktoré nepotrebujú oficiálne impulzy z „vyšších“ miest, či už z mestských rad-
níc, krajov či centrálnych orgánov štátnej správy. Táto spontaneita je výreč-
ným dokladom životaschopnosti kontaktov medzi našimi kultúrami a dôka-
zom celistvosti vzťahov medzi našimi národmi v zásadných otázkach vzájom-
ného porozumenia a priateľskej koexistencie.
Vo veku všemocných médií sa však mnoho vecí zjednodušuje a ešte viac vecí
sa vníma pars pro toto: teda akoby časť hovorila o celku. Ak to prenesie-
me do oblasti prezentácie slovenskej kultúry v Českej republike, mnoho-
krát sa stretávam s tým, že české publikum pomerne dobre pozná 
niekoľko mien slovenských televíznych a filmových hviezd, resp. pozná a oceňuje
renomé istých divadelných súborov. Poväčšine bratislavských. (S tým súvisí aj
„neotrasiteľná“ pozícia tzv. televíznych pondelkov z Bratislavy u českého pub-
lika, aj keď si osobne myslím – a skúsenosť z nášho inštitútu, kde ponúka-
me program podobného typu ma v tom utvrdzuje – že už ide viacmenej 
o nostalgické spomínanie na niečo, čo sa už nikdy nevráti). Ale slovenská kul-
túra nie je iba kultúra centrálnych inštitúcií a niekoľkých filmových tvárí, zná-
mych ešte z dôb spoločného štátu. Slovenská kultúra – spontánna i inštitu-
cionálne podporovaná – je pestrým konglomerátom rôznorodých tvorivých pre
javov a či interpretačných výkonov, hodných pozornosti vnímavého české-
ho publika. Rozumiem tomu, že ešte stále pôsobí – najmä v komerčných kul-
túrnych projektoch – istá zotrvačnosť a vsádzanie na osvedčené mená a reno-
mé istých inštitúcií. O to väčšmi si preto vážim úsilie tých organizátorov kul-
túrnych podujatí, ktorí sú ochotní doviezť zo Slovenska neznáme tváre, nezná-
me mená, neznáme súbory. V tomto zmysle vidím aj aktuálnu polohu a rozvo-
jový koncept Slovenského inštitútu v Prahe, ktorý by definoval zmysel jestvo-
vania inštitúcie tohto typu v atraktívnom prostredí centrálnej Prahy. Je to 
možno úloha špecifická v porovnaní s podobnými kultúrnymi inštitúciami iných
krajín, ale úloha, ktorá reflektuje špecifickú situáciu. Naozaj si myslím, že 

zmysluplnejšími aktivitami dnes sú pre nás prezentácie tzv. regionálnej kultú-
ry, menšinových žánrov, či projekty tzv. regionálnych kultúrnych inštitúcií 
(niečo podobné ponúkame na inštitúte v cykle Slovenské galérie v Prahe). 
Nemám totiž obavy o prezentáciu veľkých slovenských mien a veľkých diel – tie
české publikum dobre pozná a oceňuje a tie dokážu takpovediac prísť do Čiech
aj sami. A naopak: za tými prídu sami aj diváci. Podporovať by sme mali to, čo
si ešte len cestu k českému publiku hľadá. ■

Igor Otčenáš
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na úvod
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■ V osemdesiatročnej histórii Slovenského rozhlasu ste sa
stali jeho prvou generálnou riaditeľkou. Ste v okolitých kraji-
nách jediná na takomto významnom poste? 
Stretla som sa s niekoľkými ženami v takýchto vysokých funk-
ciách v rámci EBU, čo je Európska vysielacia únia, do ktorej
Slovenský rozhlas patrí. Napríklad s riaditeľkou Švédskeho
rozhlasu, s riaditeľkou Rumunského rozhlasu, Bulharského
rozhlasu a myslím, že ešte dve dámy sú v takejto vysokej pozí-
cii, takže skutočne som k tomu nepristupovala tak, že ako žena
budem mať pri prihlásení sa do konkurzu výhody. Ja som už
aj vo veku, keď sa neprihliada na to, ako človek vyzerá, ale skôr
na to, čo chce dokázať, alebo aká je jeho predstava o ďalšom
fungovaní takejto inštitúcie. 

■ Čo vás teda osobne motivovalo k tomu, že ste sa o toto
miesto uchádzali? 
Motívom bolo skôr to, že keď som v roku 2005 končila prácu
pre iný holding rádií, zaujal ma pohyb okolo Slovenského roz-
hlasu. Bolo to v dobe, keď odchádzal z funkcie pán Jaroslav
Rezník a spúšťalo sa kolo riaditeľských projektov i voľby riadi-
teľa. No až v januári 2006, keďže dovtedy nebol zvolený riadi-
teľ, som začala vážne uvažovať o tom, že sa prihlásim ja sama
so svojím projektom. Na tom som pracovala takmer pol roka.

■ Aký bol váš vzťah k Slovenskému rozhlasu pred týmto roz-
hodnutím?
Môj vzťah k rozhlasu sa budoval veľmi dlho. Prvý kontakt
s médiami, ktorý si pamätám, bol práve s rozhlasom a zostalo
mi to dodnes. Slovenský rozhlas som počúvala aj vtedy, keď

som fungovala v iných médiách. Nielen ako zdroj informácií,
ale aj ako zdroj iného pohľadu na svet. Verejnoprávne vysiela-
nie má isté špecifické postavenie a úlohy, ktoré iní vysielatelia
plniť nemusia a preto ani neplnia. Málokde sa stretnete s roz-
právkami pre deti alebo s hrami pre dospelých, s dramatizáci-
ami, či s takou kvalitnou publicistikou, akú má Slovenský roz-
hlas. A toto všetko sú špecifiká, s ktorými som pracovala, i keď
priamo v projekte som až do takýchto detailov nešla.

■ Pred výberovým konaním ste vypracovali podrobný, už
spomínaný Projekt riadenia a rozvoja Slovenského rozhlasu,
v ktorom ste analyzovali súčasný stav. Konštatovali ste, že
osemdesiatročný rozhlas patrí „k najstarším stabilne pôsob -
iacim médiám v Európe“. Ako pozitívum ste vyzdvihli napr.
vysoký kredit značky, i to, že je ešte stále najdôveryhodnej-
ším médiom. Ale upozorňujete aj na klesajúcu sledovanosť.
Navrhli ste množstvo zmien, od organizačnej štruktúry cez
personálne obsadenie, programové zmeny, ekonomické ria-
denie a technické zabezpečenie až po rekonštrukciu hlavnej
rozhlasovej budovy – obrátenej pyramídy. V každom prípade
to však bol „pohľad zvonku“. Ako sa vám vaše predstavy
javia teraz, po niekoľkomesačnom pôsobení priamo vo vnútri
rozhlasu?
Začnem konštatovaním, ktoré citujete, že Slovenský rozhlas
patrí k najstarším stabilne pôsobiacim rozhlasom v Európe. Ja
som čítala aj váš článok, ktorý dokazuje tieto slová. Máme jed-
ného špecialistu, dr. Vladimíra Draxlera, s ktorým spolupracu-
jeme dlhodobejšie a dúfam, že ešte budeme, pretože je to člo-
vek, ktorý sa do hĺbky a profesionálne venuje tejto problema-
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Slovenská kultúra 
v rukách žien?

(1. časť)

Rozhovor s generálnou riaditeľkou Slovenského rozhlasu PhDr. Miloslavou Zemkovou o zachovaní tradí-
cií i uskutočňovaní reforiem v rámci vysielania a štruktúry jedného z najkvalitnejších médií na sloven-
skom mediálnom trhu.

Mirjana Šišoláková

PhDr. Miloslava ZEMKOVÁ – generálna riaditeľka Slovenského rozhlasu

- vyštudovala Filozofickú fakultu UK v Bratislave
- bývalá starostka Mestskej časti Bratislava – Staré mesto
- pôsobila ako generálna manažérka vo FUN rádiu
- členkou Umenovednej spoločnosti Slovenska 

Stručne o Miloslave Zemkovej
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